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В л е су с т о я л о р ан ее ут р о . Бы л о н а ч ал о вес ны , Н р ол 

и п ти цы уж е в е р н улис ь из д о л г о г о п ут е ш е ст в и я 
н о р ы 

в троп и ч е ские ст р а н ы . Л есн ы е зв ери вот-вот дол ж н ы -Д а 

оч н ут ь с я от з имней с п я ч к и . М Ы Д I 

- Чик-чи р ик, чи к -чи р и к , слу ш а йт е все! ­ п о з ш 

щ е бетали п т и ц ы . - Сег одня но чью случил о с ь чуд о ! 

Н о в ы й п р и нц род ил с я! 



и пт и ц ы ра з лет е л и с ь 

п о л есу , чт о б ы 

с о о б щи т ь д о б ру ю 

в е ст ь в с е м з в е р я м . 

" 

Крольч иха - мать и ее крол ьчата выбрали сь из с в оей 

норы п од старым древесн ы м п н ем . 

с н ы - Да в а йт е же , дети ! - п ото рапл и вал а мать. ­
Мы дол жны как можно ско рее п р и н ести наш и 

поздравле н ия . 

)! 

Оди н из кр ол ьч ат уда р ил 
лапкой п о пустому стволу , 

да та к, что дал е ко по о круге 

раз н есс я гром кий з вук. 

За эту привычку крол ьчо н ка 

п ро з вал и Топотуном . 

• 



И вот все звери собрались на поляне, скрытой среди 

кустов и деревьев. Здесь лежала оч аровательная 

молодая олениха со сво им ново р ожденным олененк о м . 

- Ой, какой он хор ошен ь ки й ! - сказал Топоту н . ­
Можно с ним пои грать ? 
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- П о ка нет, - ответила олениха. - Он и ходить -то 

еще не умеет. Просыпайся, малыш, к тебе гости. 

Олененок открыл глаза и попробовал встать 

на тонкие ножки, но тут же упал. 

-См 

Топо 

- Бу 

уваж 

- П~ 

Топо: 

- Я) 

пора 

- По 

науч ~ 
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- С мотрите, у него д рожа т ноги! - засмеялся 

Топотун. 

- Будь любезен говорить о новом принце 

ува ж ительно, - одернула его мать. 

- Простите, госпожа Оле н и ка . - извинился 

Топо тун. - А как вы назовете его? 

- Я дума ю, Бэмб и , - ответила она. - А сейчас ему 

пора поспать. 

- Пока, Бэмби, - прошептал Топотун. - Завтра я 

научу тебя ходить. 



Топотун выполнил свое обещание. Бэмби в сопрово­

ждении крольчонка учился ходить на с в оих дл и н н ы х 

тонких ножках. Друзья бродили по лесу, а навст речу 

им попадались разные звери и пти ц ы. 

Больше всего Бэмби нравились птицы, ведь они та к 

красиво пели - и однажды он сам попытался издать 

хоть какие-то звуки. 

- Это птицы, - объяснил Топотун. ­
сказать «птица». 

- ПТl 

Раз, I 

- Пп 

зв е р ~ 

- О н 

То пот 

Попробуй 



- Птыы •.•, ­ неуверенно произнес Бэмби. 

0­

ых 

~ ч у 

,к 

.ть 

Раз, другой - и вдруг у него получилось! 

- Птица! - выкрикнул он, да так громко, что все 

звери . раз бе жал и сь . 

- Он сказал это, он сказал! - довольно рассмеялся 

Топотун. - Я научил молодого принца слову «птица». 
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Зат ем Бэм б и науч ился сло ву «цв ет ы». Он стоял и нюхал 

их, ка к вдруг рядом появ ился мален ький скун с. 

- Есл и хочешь, можешь и меня назы вать Цветоч ком , ­
сказал он . - Все л учше, чем мое настоящее имя. 

Од на> 

- М Н I 

по йти 

-Ач' 

- Это 

травь 

поз н а 

- В л 

- По~ 

Тут Бэ мби увидел 

п релестну ю 

бабо ч ку .
 

- Пти ца, - с к азал
 

о н , глядя на нее . 

- Нет, - засмеялся 

Топотун, - это 

«бабоч ка », 



lЛ 

lCя 

эхал 
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Однажды в разгар лета мать Бэмби сказал а ему : 

- Мне кажется, ты уже достаточно бол ьшой, чтобы 

пой ти на луг. 

- А что т акое «л уг»? - спр осил Бэмби. 

- Это замечат ел ьное место , где много свежей 

тра в ы , - объяснила ему мать . - Там ты 

позна ком и ш ься с другим и ол е ня м и нашего л еса. 

- В л есу е сть и други е олени ? - удивился Бэмби . 

- Подожди и увидишь , мал ыш, - ответила олениха • 



Они I 

-ж) 

пере : 

я ме): 

тебя , 

В тра 

- По 

пояо 

ДОЛЖ 

КОГДё 

-




Они вышли к опушке леса. 

- Жди меня здесь, - сказала ма ть Бэмби. - На лугу 

деревьев нет, и спрятаться нам будет негде . Сна ч а л а 

я медленно выйду на луг и осмотрюсь. К о гда я поз о в у 

можешь подойти. 

В траве на лугу беззаботно чирикали птицы. 

Пока птицы сидят на земле, опасности нет, ­
- Иди, Бэмби, но помни, ч то мы 

д о л ж н ы бояться человека и прятаться о т нег о в лесу , 

т ебя , 

-
пояснила мать. 

когда он приходит со своими с обаками и ружья ми. 

-. 



Бэмби не совсем понял, о чем предупреждала его Бэмб l 
мать. Впрочем, скоро на лугу ему встретился Топотун. 

где И t 

Вместе они стали гоняться за лягушкой, которая 
в вод 

удрала от них в пруд. 
Но чт 

поя в ь 

И спу г 

о н YBI 

мале ь 



Бэмби п осмотрел туда, 
тун . 

где исчезл а лягушка, и увидел 

в воде свое отражен и е . 

Н о что эт о? В воде вдруг 

п о я в и лось два Бэмби! 

И с п у г анн о обернувшись, 

он ув идел очаровательную 

мал е нь кую олениху. 

-




I 

Мать Бэм б и подошла к ним и сказала:
 

- Это Ф эл и н . Она тоже родилась весной, так что вы ­

ро весн и ки . 

- Привет, Бэмб и , хоч еш ь поиграть? - весело 

спр осила Ф элин. 

П о н а ч алу Бэмби очень стеснялся и прятался за свое й 

мамой , н о любопытство п об едило , и уже скоро 

ол е н я т а играли вместе. 

Весь Д 

о луг~ 

разгов 

оленю 

Но вне 

рерв; 

онесс 

ышел 
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Весь день они бегали 

по лугу, пока их матери 

разговаривали с другими 

оленихами. 

Но внезапно игра , 
прервалась. Из леса 

донесся рев, и на луг 

вышел большой олень. 



'/ 

проходя 

и в с е зв е р и 

- Кто это был, мама ? ­
сп ро сил Бэ мби , 

Он выглядел о ч е н ь 

вели чествен н о, но, 

ми мо Бэмби, посмотрел н а не го 

та к, сл о вно о н и были зна комы.
 

Он взревел еще раз ,
 

бросились в лес.
 

Лето с 

попро 

улет е т 

Найти 

опадаз 

Но с Кё 

И боле 

к о гда о н и о к а з а л и с ь 

в б е зоп ас ност и . 

- Э т о твой о те ц , Бэм б и. 

Он с а мы й стар ый 

и са м ы й м уд р ый оле н ь 

н а ш е г о ст а да. Он пр и ш ел 

пр едупредит ь на с 

о ч ел о в е к е. 

И тут они усл ы ш а л и 

звук и выст р ел ов , 

до н о сивш и еся с луга . 
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! н ь Лето сменилось осенью , и Бэмби п ришлось
 

ишел	 п о п рощаться со м н о ги м и птица ми, спеш и в ш и ми 

улететь на юг до холодов. 

Найти еду пока б ыл о н есл о жн о : в кусные л истья 

опадали с деревьев, орехи и желуди усыпа л и з е млю . 

Но с ка ждым	 днем деревья становились вс е более 

3.	 и более голы ми. 
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- Ха ­

ты см 

То п от 

п ри гл 

по ка т 

То пот 

за скс 

пове~ 

ра ссм 

- Д а Е 

Однажды утром все вокруг оказалось белым. к р и к н 

- Мама, проснись! - закричал Бэмби. - Посмотри, 

что случилось: кто-то выкрасил лес в белый цвет! Но, Кё 

- Нет, сынок, - улыбнулась олениха. - Это всего 

лишь снег. Таким лес становится каждую зиму. 

Почему бы тебе не прогуляться? - спросила она. 

п о ль) 

Не г а г 

И Бэмби тут же отправился посмотреть на этот 

загадочный белый снег. 

ПЛ ЮХ! Цел ы й сугроб 

свалился с дерева 

и накрыл Бэмби 

по самую шею. 



- Ха-ха-ха, какой же 

ты смеш ной ! - с к азал 

То потун, котор ы й п ришел 

п ри гласить Бэмби 

покататься по л ьду. 

Топотун бросился к пруду, 

заскол ьз ил по ледяной 

поверхности и гром ко 

расс меялся. 

- Давай же, Бэмби! ­

крикнул о н . - Вода затвер дела .
 

,ри, 

. Но , как и все , кто в первы й раз в жизни катается 

по льду, Бэмби поскольз нул ся и растя нулся на жи воте .
о 

Не так-то просто стоять на твердой воде ! 

·роб 

а 

fb 
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- Вот теперь 

полный порядок, ­
сказал Топотун. ­
Слушай, здесь 

неподалеку живет 

Цветочек,давай 

позовем его 

поиграть с нами 

на льду. 

Но маленький с кунс никак не хотел просыпаться. 

Мно гие животные, о т больших медведей до маленьких 

мыш ек, спят всю зиму напролет и не просыпаются 

до весны. 

- Как же глупо спать, - воскликнул Бэмби, - когда 

вокруг стол ько чудесного снега, в который можно 
Одна

играть! 
б ыть 

еду С" 

Те пе р 

но о н 

по c0 

- М а 

зако н 

- KOI 

ДaBa~ 

и СИ Л I 
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О днако скоро Бэмби узнал, что зима в лесу может 

быть очень длинной и суровой. Холодало, и искать 

еду ста новилось все трудней. 

Теперь основной пищей оленей стала кора деревьев , 

н о о н а совсем не нравилась Бэмби. Он скучал 

по сочной траве и зеленым листьям. 

- Мама, я так проголодался ... Когда же эта зима 

закончится? - вздыхал он.
 

- Когда н астанет весна, - вздохнула олениха. ­

Д а в а й - к а , ешь кору, чтобы вырасти большим
 

и сильным. 



Однажды ут р о м оле н и пошли на заснеженный луг. 

- Гл я д и -ка, Б э м би, в е сенняя травка пробивается! ­
сказала мать . 

Бэмби и впр авду увидел / 
зеле ное пятно на снегу. 

Он стал жад но щипать 

тра ву , но вдруг мать 

п ря нул а ушам и . 

- Стой! - вскр и к нула 

она. - Беги в лес, 

Бэмби. Беги так быстро, 

как тол ь к о можешь, 

и не о бора ч и вайся, 

f 

---

КО ГД ё 

он ус. 

звук. 

-Мы 

он и ( 

Н о ал 

- Ма l 

и бра 



Бэмби п одскоч ил и бросилс я
 

,- бежать изо всех сил .. 
- Бы стре е , быстрее! ­
кричала мать ему вслед. 

Ко гда Бэмби дости г леса, 

он усл ышал рез кий и гром ки й 

звук . БАМ ! 

- Мы усп ел и , м а ма , - выд охнул 

о н и обе р нул ся . 

Н о оле н ихи н и где не было . 

- Мама ! Мама! - за к ри ч ал он 

и бросился обрат н о на луг. 

- -' 
........
 

j/~ .. 
( 
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Е го остано в ил 

отец, больш ой 

и вели ч е ственный 

олень. 

- Твоей мамы больше 

нет с нами, Бэмби. 

Чел о в е к з а брал ее, 

так что теп ер ь тебе 

п р идется уч ит ь ся 

жить одному, ­
печальн о произнес 

оле н ь с воим з вучным 

голосом. 

" <. 

На ко з 

п рось 

и все 

О ни n 
фил и 

- Чтс 

бур кн 



• 

На ко нец пришла весна. Лесн ые зве р и стал и- просыпаться от зим не й спя ч к и, светило солнце, 

и все птицы вели себя так, сл о в но были влюблены. 

Он и п ел и , чири кали и играли, в ыводя из себя ста ро го 

филина. 

- Что делать, придется просыпаться и мн е , - зевнув , 

буркнул филин. 



- Да это же ю н ый ПРИНЦ 

Бэмб и ! Каки е у тебя 

о тросли з а мечательные 

рога, - воскли к нул фи ­

л и н. - А вот и То п отун 

с Цветочком . Смотрите , 

как бы с вам и н е случ и ­

л ось то же , что п роисхо­

дит со всеми други м и 

звер ьми весн о й. 

- о че м это вы? - спросил Б э мб и . 

- Н е вл юбит есь ! - предупред ил 

филин и захихикал. 

- Тол ь ко не я ! ­
одновремен н о вскр и кнули 

Топотун и Цве т очек . 

- И уж точ Н О Н е я, ­
добав ил Бэмб и . 

Но в 

стар , 

Топо 

в вас 

крал 
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IИНЦ	 Но все случилось имен н о так, как предска з ывал 

старый фил и н . 

ые 

ри­

~H 

те, 

~и­

:хо­

м б и . 

эдил 

Цвето ч е к повстречал 

милови д н ую 

дев о ч ку-скунса, 

Топотун влю бился 

в восхитительную 

крольчиху, 

' л и 

а Б э м б и вновь по в стречал Фэлин. 

- Ты стала очень красивой, 

Фэлин, - робко заметил Бэмби. 

- Ты тоже, - от в етила она 

и лизнула его в щеку. 



Одн: 

утр с 

какс 

вита 

За па 

буди 

он УI 

Ряда 

- Эт 

не о) 

Бэмби и Фэли н отп р авились броди т ь п о лесу. Всю 

весну, а потом и лето напролет он и был и неразлучн ы . 

•
 



Однажды ранним осенним 

утр о м Бэмби разбудил 

к а к о й -то странный запах, 

в и та в ш и й в воздухе. 

Запах был новым и незнакомым. Б э мб и не стал 

будить Фэлин и пошел на утес оглядеться. С в ы сот ы 

он у видел палатки и учуял запах дыма. 

Рядом молча возник его отец. 

- Это человек, Бэмби! И на этот ра з он при ш ел 

не один. Бери Фэлин и бегите в л е с . 

IHbI. 
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Бэм f 

- п( 

Я не 

в ы ш 

Фэп ь 

О н аl 

ycтy r 

бес н 

А т е м вре м е н ем Фэлин проснулась сама. 

Она услышала тревожный гомон других зверей 

и бросилась искать Б э м б и . Внезапно в лес ворвалась 

ста я лающих собак, за которыми бежали люди 

с ружья м и • 

•
 



I 
- Фэлин, прыгай вверх по камням, - закричал
 

Бэмби, успевший уви деть подругу . 

- Помоги мне, Бэмби , 
/ 

я не могу заб раться 

выше, - вз м оли лась 

Фэлин. 

Она стояла на узком 

усту пе, п од которым 

бесновались соба ки . 

ась 
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Б АМ 

в He l 

ружь 

под н 

-Ха 

Фэл и 

Ко гд 

Опустив голову, еще 

Бэмби бросился Вне з 

прямо на стаю. непр 

Он расшвырял собак, р а н ь 

но их было слишком Oxo Тl 
, I 

много для него одного. и теп 

- Прыгай, Фэлин! ­
закричал он. 

И, п ока Б э м б и сдерживал со б а к , Фэлин перепрыгнула 

через расщелину, бл а г о п ол у ч н о приземлившись 

на другой ст о р о н е . Бэмби отбросил копытами двух 

собак и сам перемахнул через расщелину. 



/, 
БАМ ! 

В него попала п уля и з о х о т н и ч ь е г о 

ружья, и Б э м б и упал. Он пы тал ся 

подн я т ь ся, но н е м ог . 

- Хор о шо, ч т о мне уд а л о с ь спасти 

Фэли н , - поду м а л он п р о с ебя. 

Когда на сту п ил в е ч е р, Б э м б и все 

(, е ще бе сп ом о щ н о ле ж а л на земле. 

В н езап н о о н при шел в себя от 

н е п ри я т н о г о запаха , т а к о г о же, как 

. а к . раньше , т о л ь к о гора здо сильнее. 

м О х о т н и к и з а б ы л и по ту ш и т ь ко стер , 

го. и теп е р ь ого н ь о х в а т и л весь лес. ~. 

ул а 
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- В ст а в а й, Бэ м б и! Ты долже н 

вст ать. Ты мо же ш ь встать! ­
твердил ему отец, наконец, 

нашедший своего сына. ­
В лесу пожар, ого н ь 

приближается, - продолжал 

он, - мы должны бы стро 

в ы бираться отсюда. 

- я пы т а юсь, - о т в е т и л 

Бэм би . 

Ему бы л о оче н ь больно, 

но он не хо т е л сд ават ь ся. 



Оле н и вбежали в ре ку , 

и прыгнули с высокого 

, водопада в дикое озе ро 

с м ал е н ь ким ост р о в к о м 

посе редин е . 
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Все ~ 

доб~ 

Фэпь 

И во 

могу 



Все звери собрал и сь на остро в е , где до них не м о г 

добраться ог о нь.
 

Фэл ин отч аянно металась , пытаясь найти Бэмби.
 

И вот в красн ом за реве пожара она ув идела двух
 

могуч и х ол ен ей, медлен н о идущих к н ей от воды .
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К счастью, д ождь п отушил огонь. И когда при шла А БЗ 

вес на, лес с н ова был зеленым. деле 

се мьОднажды ут ром Топотун снова затопал. 
утес, 

- Это случ илось! Это слу чилось! - кричал Топ оту н. 
поз д 

Просыпайтесь, вставайте все, мы долж ны пойт и 
вели 

и принести свои поздра вл.е н ия . 
ув ен 

Топотун , Цветочек со своими сем ья м и и други е зв е р и рога 

ш л и к полянке. 

А там лежала Фзлин с двумя крош ечными 

новорожд енными оленятами. 

- Надо же, никогда такого не видел! Целых два 

олененка - у од н о й матери! - удивился старый 

филин. - П ринц Бз мби, дол жно быть, очень гор д! 



А Бэмби и в самом 

деле гордился с в оеи 

семьей. Стоя на вершине 

утеса, он прин и мал 

~. 
поздравле н ия друзей, 

величаво кивая головой, 

увенчанн о й могу ч ими 

зри рогам и . 
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